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Sous un froid arctique (-28° sans le facteur vent), la parade du père Noël de Yellowknife s'est déroulée 
sous le rythme des chants de Noël de l'école Allain St-Cyr. Les membres de la chorale francophone ont 


traversé la ville sur un char décoré de notes de musique. (Photo Maxence Jaillet) 





Procès CSFTNO c. PG. INO 


L’intégrité d’une école : 






un élément pertinent 


Deuxième semaine du procès opposant la commission scolaire francophone 
des Territoires du Nord-Ouest au gouvernement territorial. 


/Maxence ‘Jaillet 


Alors qu’au premier jour de l’audience 
du procès CSFTNO c. P.G. TNO, la 
défense n’a pu faire admettre à la pre- 
mière directrice de l’école Boréale, Mme 
Taillefer, les raisons d'imposer une limite 
de 20 % au nombre d’élèves non ayants 
droit admis à l’école de Hay River, les 
contre-interrogatoires menés soit par 
MF Faille soit par M° Baril, ont toujours 
abordé cette question devant la Cour. M° 
Faille a expliqué à L'’Aguilon qu'il était 
pertinent pour la Couronne de démontrer 
qu’autant le gouvernement territorial que 
la commission scolaire francophone ont 
la responsabilité de fournir un ensei- 
gnement en français langue première 
dans des établissements dont l’intégrité 
francophone est respectée. 

À l’appui, M° Baril s’est référé à une 
étude préparée par la Fédération nationale 
des conseils scolaires francophones, dont 
Roger Paul, un des témoins appelés parles 
demandeurs, est le directeur général. Le 
juriste a lu différentes politiques d’admis- 
sion, par exemple celle du Nunavut, où 
un maximum de cinq élèves anglophones 
peut être admis à l’école annuellement, 


ou celle du Yukon, qui stipule que le 
nombre d’élèves issus de l’immersionne 
peut dépasser 10 % de la population de 
l’école, et cela afin d’assurer l’intégrité 
de l’école francophone de Whitehorse. 
Roger Paul a admis que c’était l’inter- 
prétation de cette commission scolaire, 
mais n’a pas voulu généraliser cette 1n- 
tention aux autres commissions scolaires 
faisant partie de sa fédération. Durantson 
interrogatoire, l’avocat des demandeurs, 
M° Lepage, a quant à lui utilisé cette 
recherche pour énumérer les différents 
pourcentages d’élèves de non ayants 
droit présents dans les 31 commissions 
scolaires francophones du pays (certaines 
comptant jusqu’à 50 % en Ontario et 
30 % à l’Île-du-Prince-Édouard). 
Lorsqu’est venu le tour du sociolo- 
gue Wilfrid Denis de se présenter à la 
barre en tant que témoin expert pour 
son contre-interrogatoire, ce dernier a 
expliqué les causes qui pourraient trans- 
former une école francophone en école 
d’immersion. Il a jugé que les risques de 
cette transformation étaient égaux, que 
l’on prenne en compte les élèves admis 
comme francophiles (non ayants droit) 
ou les élèves admis en raison de leur 


origine francophone (ayants droit au sens 
large de l’art. 23 de la Charte appliquée 
par la CSFTNO). Le D' Denis a ajouté 
par ailleurs qu’il ne fallait pas nécessai- 
rement présumer qu’un francophile, ou 
qu’un immigrant, soit unilingue anglo- 
phone et a remis en question le concept 
dichotomique de la langue maternelle 
ancré à travers le Canada : le français 
ou l’anglais. 

Au jour six de cette audience, un autre 
témoin a été questionné sur le thème 
de l’utilité d’une limite imposée à une 
politique d’admission. En effet, l’ancien 
directeur général de Ia CSFTNO, Gérard 
Lavigne, a été rappelé à la barre pour 
poursuivre son contre-interrogatoire 
débuté au mois d’octobre lors du pro- 
cès de l’'APADY c. P.G. TNO qui fait 
preuve commune avec cette cause-C1. 
Il a reconnu que la limite de 20 % du 
nombre de non ayants droit inclus dans 
la politique avait été adoptée dès 2002 
pour respecter l’intégrité et la mission de 


Procès 


Suite en page 2 
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Procès 


Suite de la une 


l’école francophone de Hay River. Gérard Lavigne a 


authentique. Il a également avancé que la plupart des 





toutefois nuancé son témoignage en mentionnant que 
pour évaluer le risque qu’encourt une école à admettre 
tel ou tel pourcentage de non ayants droit au sein de 
son école, il fallait connaître les programmes réellement 
mis en place pour franciser, intégrer et fournir à tous 
les élèves une expérience d’éducation francophone 








élèves qui s’inscrivent à une école francophone en Al- 
berta ou dans le Nord, qu’ils soient ayant droit ou non, 
ne parlent pas nécessairement français. C’est donc à 
la commission scolaire de mettre en œuvre sa mission 
et une stratégie ciblée qui ne vise pas uniquement les 
francophones. 





Suivez les procès 
de la CSF TNO grâce à L'Aquilon 
sur Twitter au 
twitter.com/aquilon TNO 
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En collaboration avec Radio Taïga 


Le Merv cloué à quai 

L’interruption du service de traversier à 
Fort Providence crée des pénuries à Yellow- 
knife.[lestusuel que Yellowknife et la région 
du Slave Nord soient isolées temporaire- 
ment au g£eletau dégel du fleuve Mackenzie. 
Les commerces fontalors des réserves pour 
pallier au manque d’approvisionnement. 
Mais cette fois, la fermeture est imprévue 
et survient en raison du niveau trop bas 
du fleuve. 

Dans les épiceries de la capitale des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, les étals se vident 
peu à peu. Pour parer à l’imprévu, certaines 
denrées seront envoyées par avion depuis 
Hay River. Les consommateurs doivent 
s'attendre à des hausses de tarifs. 

L’essencese faitégalementrare. Certaines 
stations-service sont déjà à sec. Le gou- 
vernement territorial presse, par ailleurs, 
les automobilistes de ne pas accumuler de 
réserves d’essence. 

La crue doit atteindre 150 mètres au des- 
sus du niveau de la mer pour permettre au 
Merv Hardie de fonctionner normalement. 
Au moment de mettre sous presse, elle at- 
teignait 149,4 mètres. 

Quant au pont de glace, il n’est générale- 
ment pas ouvert avant la mi-décembre 


Projet minier stoppé en Cour 

La compagnie minière North Arrow 
Minerals devra ranger ses foreuses, dans 
le Slave Nord. Dans une décision rendue la 
semaine dernière, la Cour fédérale ajugé que 
les Premières nations dénées de Yellowknife 
etles Premières nations dénées de Lutsel’ke 
n'avaient pas été dûment consultées avant 
la délivrance d’un permis de forage explora- 
toire par les autorités fédérales. 

Les Premières nations affirment en outre 
que le site du projet minier du lac Aylmer 
se trouve sur un lieu spirituel important 
qui a servi de cimetière déné. 

Dans sa décision, le juge Michael Phelan 
affirme que la minière a refusé de négocier 
avec les Premières nations et qu'aucune 
rencontre avec les leaders autochtones n’a 
eu lieu. Lejuge blâme aussi l’office des terres 
et des eaux de la vallée du Mackenzie qui a 
délivré le permisenne se basantquesurune 
déclaration de la compagnie selon laquelle 
des négociations avaient eu lieu. 


Hausse de taxe 

C’estune hausse de taxe moins élevée que 
ce qui était annoncé, qu'on a présentée aux 
résidents de Yellowknife lundi. Si le projet 
budgétaire suggéré par la municipalité re- 
çoit l’imprimatur du conseil municipal, les 
propriétaires terriens devront payer en2011, 
environ 4 % de plus en taxes foncières que 
cette année. Une augmentation moyenne 
de 61 dollars par compte de taxe. 

La hausse est moins vertigineuse que les 
7 % annoncés au printemps dernier. 

C’est une baïsse des revenus causée par 
la fermeture des mines situées à l’intérieur 
des limites municipales et une hausse des 
dépenses quicommande à l'administration 
de Yellowknife de suggérer ces hausses 
de taxe. En 2011, Yellowknife prévoit une 
hausse de ses dépenses d’un peu plus de 
400 000 $, par rapport à 2010. 








Maxence Jaillet 


La première proposition votée à 
l’unanimité lors de l’assemblée générale 
exceptionnelle de l’ Association franco- 
culturelle de Yellowknife qui s’est tenue 
le jeudi 18 novembre dernier a reflété le 
désir de ses membres à dissocier Radio 
Taïga de leur association culturelle. Si 
l’assemblée a exprimé son vœu d’indé- 
pendance de la radio communautaire fran- 
cophone de Yellowknife, 1l ne restait plus 
qu’à savoir comment le concrétiser. 








En début de soirée, les membres ont 
écouté un plan proposé depuis plusieurs 
mois pour donner toutes ses chances à 
une radio indépendante dont la réalité 
financière a été reconnue, ce jeudi, comme 
insatisfaisante pour lui permettre de 
survivre seule du jour au lendemain. Le 
directeur de L’Aquilon, Alain Bessette, 
a présenté les statuts de la Société Radio 
Taïga (SRT) que son conseil d’adminis- 
tration et lui ont enregistrée en juillet 
2010. II a proposé que la SRT acquière 
auprès du CRTC, la licence de diffusion 
dont l’AFCY est titulaire depuis 2001. 
M. Bessette a également avancé que 
cette société à but non lucratif adhèrerait 
à la Fédération franco-ténoise et pourrait 
partager l’enveloppe de subventions 
gouvernementales. Il a ensuite détaillé 
les statuts de cette nouvelle société 
francophone qui se calque sur les statuts 
élaborés par les fondateurs de la radio. 
« Le seul élément que j’ai modifié dans 
les statuts est la référence à la portée de 
notre mandat qui n’est plus dirigée à la 
communauté de Yellowknife et le reste 
des TNO, mais simplement les TNO qui 
comprend Yellowknife », a-t-1l détaillé. 














Un débat quelque peu mouvementé 
a suivi cette présentation. Le point de 
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La Société Radio Taiga 
peut tenter sa chance 


Les membres de l’AFCY s’entendent pour que la Société Radio Taïga reprenne leur radio communautaire. 


questionnement principal soulevé par 
un des membres a été la composition 
du conseil d’administration de la SRT. 
Georges Lessard revendiquait que pour 
le CRTC, une société à but non lucratif 
qui souhaite opérer une licence devait 
permettre aux membres de la collectivité 
d’adhérer à son conseil d’administration 
afin de pouvoir influer sur sa gestion et 
sa programmation. Pour lui, le fait que 
la SRT possède le même conseil d’admi- 
nistration que le journal L’Aquilon, c’est 
à dire un journal dont ses membres du 
CA sont des membres des associations 
francophones des quatre communautés 
franco-ténoise du territoire, ne permet- 
tait pas aux membres de la collectivité 
de Yellowknife (la licence concerne 
une diffusion à Yellowknife) de pouvoir 
siéger sur le conseil sans devoir être 
élus comme gestionnaire de l’AFCY . 
« Ça limite énormément mes chances 
de siéger sur le CA de Îla radio », a-t-1l 
soulevé. 








Après avoir rétorqué, que l’implication 
de la communauté se ferait par l’instaura- 
tion d’un comité de bénévoles qui aurait 
son mot à dire sur la programmation et le 
fonctionnement de la radio, M. Bessette a 
bien fait comprendre qu’il n’accepterait 
pas, en tant que directeur de la SRT et 
des Éditions Franco-ténoises/L’Aquilon, 
d’être dirigé par deux CA différents. « Je 
ne peux pas être administré par deux 
CA qui pourraient avoir une orientation 
financière opposée », a clamé Alain 
Bessette. 





Devant le fait que la Société Radio 
Taïga ne changerait pas la façon de com- 
poser son CA, les membres de l’AFCV 
réunis ont finalement donné leur avis sur 
la seconde proposition de la rencontre, 
à savoir si l’AFCY donnait à la SRT la 





Mme Chantal Groleau-Payeur, enseignante de la classe de 3e et 4e an- 
née à l’école Boréale, pratique l'hymne national avec des élèves 
en vue de la première assemblée, ayant eu lieu mercredi dernier. 
(Photo : Édith V-R) 





Lors de l'AGE, Alain Bessette explique les statuts de la Société Radio Taïga 
aux membres de l'AFCY. (Photo : Maxence Jaillet) 


chance de demander l’obtention de la 
licence auprès du CRTC et que s1 elle y 
arrivait elle prendrait en charge l’équi- 
pement, les dossiers, le personnel, l’actif 
et le passif de Radio Taïga à partir du 1° 
avril 2011. Cette proposition a été adop- 
tée à l’unanimité après que personne ne 
s’y soit opposé et que deux membres se 
soient abstenus. 


En fin de réunion, Georges Lessard a 
mentionné à L’Aquilon qu'il se présen- 
terait à l’audience de la CRTC pour faire 
valoir son point sur la composition du CA 
de la SRT. Rappelons que les membres 
ont convenu que si le CRTC n’accordait 
pas la licence à la SRT, le CA de l’AFCY 
devrait réévaluer la situation et pourrait 
peut-être proposer à la SRT de gérer sa 
licence. 


Demandez la 
version PDF 
du journal 
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Éditoria 


logique mais 
risquée 


L’Agquilon prend un risque, un gros 
risque! La décision récente par les 
membres de l’ Association franco-cul- 
turelle de Yellowknife de se défaire 
de la station CIVR et de soutenir le 
rapprochement des médias constitue un développement 
logique de toutes les années de coopération entre le jour- 
nal et la radio. 

D'une part, l’ Association ne pouvait plus se payer d’avoir 
la radio à sa remorque financièrement. Bon an, mal an, ce 
sont des dizaines de milliers de dollars que l’AFCY injectait 
à chaque années pour maintenir la radio, et ce, au dépens 
de ses propres activités socio-culturelles. 

Quand la raison a eu le dessus sur l’émotion, la question 
s’est posée : que faire de la radio? Puisque de nombreux 
exercices de rapprochement ont eu lieu au fil des ans, 
L’Aguilon s’est révélé un partenaire de choix. 

Plusieurs points militaient en faveur de ce choix. 

D'abord, depuis près de sept ans, L’Aquilon jouit d’une 
bonne stabilité financière. Plusieurs fois au cours des an- 
nées, L'’Aquilon a conçu et réalisé des projets venant en 
aide à la radio tant logistiquement que financièrement. 
Cette assise financière solide de L'’Aquilon devrait aider 
au soutien de la radio. 

Ensuite, puisque ce sont deux médias, la gestion des 
ressources humaines devient un peu plus facile, la plupart 
des finissants des programmes en communication et en 
Journalisme ayant reçu de la formation tant en média écrit 
que pour la radio. De plus, les deux médias ont en commun 
la vente de publicité comme source principale de revenus 
autonomes. Des campagnes de ventes communes auprès 
du secteur privé pourraient avoir du succès. 

Le défi pour la radio et L’Aqguilon est de développer 
la diversification des revenus pour Radio Taïga afin que 
cette dernière fasse ses frais. Rien n’est garanti et c’est là 
De | Josée, Cortana et Charlotte, des élèves de la maternelle de Madame 

Pour reprendre une phrase célèbre, c’est un beau ris- . 
que. Janic Rouleau,devant leur bricolage d'orignaux, posent dans leurs 
plus belles robes choisies pour l'Assemblée de l'école. 


(Photo : Édith V-R) 


Alain ÆBessette 
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Laith Vachon-Raymond 


Installée à Whitehorse depuis dix ans 
déjà, Geneviève Boivin connaît bien le 
Nord. Originaire de Saguenay (Chicou- 
timi), au Québec, c’était pour apprendre 
l’anglais qu’elle a quitté sa province 
natale. Elle n’est jamais retournée y 
vivre depuis. « J’y vais environ une fois 
par année pour voir ma famille », affir- 
me-t-elle. La jeune femme de 32 ans est 
tombée sous le charme du Nord et de 
ses habitants. « C’est tellement relax! », 
dit-elle en vantant l’absence de pollution 
sonore et en soulignant à quel point les 
gens lui sont sympathiques. 


Aujourd’hui interprète du patrimoine 
pour Parcs Canada, cet emploi lui per- 
met de voyager. À Inuvik, elle se charge 
des parcs nationaux Ivvavik, Aulavik et 
Tuktut Nogait. Plutôt que de traverser 
la planète d’un bout à l’autre, c’est le 
Canada qu’elle explore. Au cours des 
prochains mois, elle visitera Tuktoyak- 
tuk. Elle aimerait beaucoup se rendre à 
Sachs Harbour. 


« Je voulais du changement! », s’ex- 
clame la pétillante Geneviève au bout 
du fil lorsqu'on lui demande pourquoi 
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De Whitehorse à Inuvik 


Geneviève Boivin à l’AFDM 


L'Association des francophones du Delta du Mackenzie à déniché une perle rare en la personne 
de Geneviève Boivin pour occuper le poste d’agent de développement. 


avoir quitté Whitehorse pour Inuvik. Son 
choix l’effrayait un peu jusqu’à ce qu’elle 
réalise qu’étant habitué à Whitehorse, 
Inuvik ne pouvait pas être si dépaysant. 
Son coup de cœur depuis son arrivée, en 
septembre dernier? La communauté. 


« Il y a toujours des petits partys 
quelque part! », raconte Geneviève, 
qui n’avait jamais vécu l’expérience de 
vivre dans une petite collectivité. Elle y 
apprécie la chaleur de l’accueil qui lui a 
été réservé ainsi que la convivialité des 
gens d’Inuvik. De nature très dynamique, 
elle n’a pas trouvé difficile du tout de se 
faufiler au sein de cette communauté et 
d’y trouver une place qui lui convient. 


« Comme 1l n’y a pas de resto, Je 
mange mieux », dit celle qui fait d’un 
petit rien, une vraie Joie. Elle raconte 
d’ailleurs qu’elle apprécie partager les 
tâches de préparation des repas avec son 
colocataire, un francophone bien connu 
de la francophonie ténoise… 


Elleraconte que c’est lors d’un shower 
pour une francophone d’Inuvik, qu’elle 
a rencontré des enseignants francopho- 
nes qui l’ont finalement mise en contact 
avec son colocataire actuel, un autre 


Bilinguisme des juges à la Cour suprême 


L’inaction du Sénat 
irrite Yvon Godin 


Danny Joncas 


OTTAWA — Plus de 220 jours se sont 
écoulés depuis que les députés siégeant à 
la Chambre des communes, à l’exception 
de ceux du Parti conservateur, ont adopté 
en dernière lecture le projet de loi C-232, 
qui exigerait que chaque juge nommé à la 
Cour suprême puisse entendre des causes 
dans les deux langues officielles sans l’aide 
d’un interprète. Cependant, le Sénatnes’est 
toujours pas penché sur la question, situation 
qui frustre le député à l’origine de ce projet 
de loi, le néo-démocrate Yvon Godin. 

Habituellement, le Sénat aurait déjà 
tenu un vote sur le projet de loi afin d’en- 
voyer le dossier à un comité sénatorial, 
possiblement celui des affaires juridiques 
et constitutionnelles ou celui des droits 
de la personne, afin que celui-c1 étudie la 
question pour y formuler sesrecommanda- 
tions ou y suggérer des amendements. 

Or, c’est le calme plat du côté de la 
Chambre haute en ce qui concerne le bi- 
linguisme des juges au plus haut tribunal 
du pays, ce qui porte Yvon Godin à croire 
que les sénateurs, et tout particulièrement 
les sénateurs conservateurs, ralentissent le 
processus délibérément puisque le gouver- 
nement conservateur en poste s’oppose à 
l’adoption de ce projet de lot. 

«Le Sénats’esttoujours vanté d’être le 
gardien des lois en disant qu’il bénéficie de 
plus de temps que les députés pour étudier 
les projets de loi et y apporter des amen- 
dements. Je leur demande donc de faire 


leur travail, qui est d’envoyer mon projet 
de loi à un comité pour qu’il soit étudié et 
d’y apporter des amendements s’ilsne sont 
pas d’accord », souligne Yvon Godin, qui 
a tenu une conférence de presse le mardi 
23 novembre pour dénoncer publiquement 
ce qu’il qualifie d’obstruction de la part 
des sénateurs conservateurs. 

Le député d’Acadie-Bathurst rappelle 
par ailleurs qu’une semaine avant la tenue 
de sa conférence de presse, le Sénat a ba- 
layé du revers de la main un projet de loi 
de son parti portant sur les changements 
climatiques. 

« C’est un non-sens et c’est antidé- 
mocratique qu’un Sénat non élu vienne 
défaire un projet de loi. Ce sera quoi la 
prochaine étape? Onrejettera tout ce quine 
plaira pas à Stephen Harper », s’interroge 
Yvon Godin. 

Ce dernier se désole aussi du fait que 
certains sénateurs francophones siégeant 
au Comité sénatorial des langues officielles 
affichent des réticences face au projet de loi 
C-232. C’est le cas notamment du sénateur 
Gerald Comeau dela Nouvelle-Écosse, qui 
a déjà mentionné ne pas avoir de leçons à 
recevoir d’Yvon Godin sur la défense des 
minorités linguistiques, et de la Québécoise 
Andrée Champagne, qui dit craindre qu’un 
juge umilingue francophone ne puisse accé- 
der à la Cour suprême si le projet de loi est 
adopté. Face à cette dernière affirmation, 
M. Godin répond qu’en 143 ans d’histoire, 
jamais un unmilingue francophone n’a été 
nommé à la Cour suprême. 


TE BEN TE ps) LE | 
de È "NE Are a. se" 11 
Ve RS à 
Lis 





Geneviève pose fièrement dans son habit d'hiver au style traditionnel 
du Nord, devant les arbrisseaux enneigés d'Inuvik. 
(Courtoisie Geneviève Boivin) 


enseignant. « Je suis allée visiter et J’ai 
vraiment aimé ça! », dit-elle. Lors de la 
visite, le francophone en question lui a 
parlé du poste d’agent de développement. 


«J’aitoutpris! L'appartement et la job! », 
se remémore-t-elle, en riant. À Inuvik 
jusqu’au mois d’avril prochain, Gene- 
viève envisage déjà d’y revenir! 
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Les lumières de 
Noël du Canada 


Les lumières de Noël du Canada scintilleront 
dès le 2 décembre 2010. 


L'Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest et la ville 
de Yellowknife vous invitent à donner le coup d'envoi du temps des 
Fêtes et à venir allumer les lumières de Noël du Canada. 


le jeudi 2 décembre 2010, de 16 h 45 à18 h 30. 


Les festivités débuteront à l'hôtel de ville de Yellowknife avec 
l'illumination des décorations extérieures de Noël. 


Ensuite, joignez-vous à nous dans l'édifice de l'Assemblée 
législative pour allumer les lumières de Noël flamboyantes 
à l'intérieur et à l'extérieur de l'édifice. 


Restez pour la dégustation de biscuits et de chocolat chaud, 
pour vous amuser et pour recevoir la visite d'un résident très 
spécial du Pêle Nord! 


Habillez-vous chaudement, emmenez vos enfants et venez 
célébrer avec nous et partager l'esprit des Fêtes. 


Pour de plus amples renseignements, 
téléphonez au 669-2218. 


Territoires du Ÿ” RE 
Nord-Ouest Assemblée législative 
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Mini volleyball 
Une victoire en français 


L’école Allain St-Cyr rafle les deux bannières 
du 4° tournoi de mini volley de Yellowknife. 


/Maxence “Jaillet 


C’est dans les deux gymnases de 
l’école St-Joseph que s’est déroulé, le 
mardi 23 novembre, l’édition 2010 du 
tournoi de mimi volleyball. Une édition où 
les équipes francophones ont fait touche. 
Que ce soit pour l’équipe defilles ou celle 


année, 1l considère que le mini volley 
développe énormément l’habileté que les 
jeunes peuvent obtenir sur un terrain de 
volleyball. Avec un second contact après 
réception obligatoirement attrapé à deux 
mains etrelancé vers un partenaire, le jeu 
est beaucoup plus posé et les joueurs ont 
un meilleur contrôle du ballon. Du fait, 





des garçons, explique M. | 

ru ; ” . VE Mason Bruneau (en judogi bleu) est monté sur la troisième marche de 1 Ontario Open de 

eee ok judo durant la fin de semaine du 20 novembre. Il a combattu dans la catégorie des +90 ke 

Allain St re des moins de 17 ans. Celui qui se surnomme le Titanic est fier de sa performance, alors 

Cyr qui ont ne qu'aucun de ses adversaires n'a réussi à le faire tomber ou marquer de points contre lui. 

remporté les lieu à plus Seule une faute de sa part, lui a fait perdre un seul combat par pénalité. Mason Bruneau 

os d'échange. se prépare maintenant pour les Jeux d'hiver du Canada à Halifax, en février 2011, où le 
ei Il note éga- judo est une discipline officielle depuis 1971. Il sera accompagné par une autre athlète 

ol lement que représentant les TN O : Gabrielle DesForges qui s'est classé 7e lors de cette dernière com- 

organisé cer pétition en Ontario. (Photo courtoisie de NWTJudoAssociation) 

par les trois progression 

professeurs chez les 

d'éducation Jeunes se 

physique fait lors des 

francopho- tournois 


nes de la capitale ténoise a encore 
une fois rempli son objectif principal : 
que chaque participant ait du plaisir 
et qu’il expérimente la Joie et le stress 
qu’occasionnent un tournoi sportif. Sté- 
phane Sévigny de l’école J. H. Sissons, 
qui a partage l’organisation du tournoi 
avec Martin Deschênes de l’école Allain 
St-Cyr et Eugène Roach de l’école St- 
Joseph, souligne un fait important qu’il a 
noté cette année. « J’a1 vraiment senti que 
la place du français était bien implantée 
alors que de nombreux jeunes parlaient 
français à travers le sport », remarque-t- 
il, en avouant qu’il a été fier de pouvoir 
arbitrer la finale des filles totalement en 
français, alors que les Huskies de la classe 
d'immersion de St-Josephaffrontaientles 
Renards de l’école francophone. 

Pour cet enseignant qui pratique ce 
sport avec ces classes de la 1% à la 5° 


a PE. 
é 


K 


Le 





Photo:S5  & On dirait 
que lorsqu'ils 
ont la possibilité de jouer et de voir jouer 
d’autres équipes, ces élèves s’améliorent 
énormément. Ils voient ce à quoi s’at- 
tendre pour le reste de la compétition ». 
Cette année, le tournoi s’est déroulé en 
deux heures et demie et s’adressait aux 
élèves de 5° et 4° années des trois écoles. 
Pour continuer à améliorer le tournoi et 
les performances de son école, Stéphane 
Sévigny a déjà des 1dées en tête. « L’an 
prochain, affirme-t-1l, on va s’assurer 
que tout est bien organisé pour avoir 
plus d’écoles participantes. Personnel- 
lement, je vais aussi mettre en place des 
entraînements qui se concentrent un peu 
plus sur les équipes formées, en plus des 
entraînements réguliers qui se déroulent 
durant les heures d’éducation physique 
avec tous les élèves de la classe. » 


saviez-vous? 


La moitié des collisions causant 
la mort ou des blessures se 
produisent lorsqu'un véhicule 
roule en ligne droite. Le 


quart des collisions 


impliquent une automobile 


immobilisée sur 
laccotement où 


stationnée en respectant 


le Code de la route. 


(3 


Programme des 


Territoires du 
La Sécurité, à toi d'y voir Nord-Ouest 


Québec 





L'engouement pour le sport stacking s'empile à l’école J. H. Sissons! Ce sont trente 
élèves qui ont participé à une séance d'initiation, le 18 novembre dernier, alors que l'école 
d'immersion participait à établir un record mondial Guinness du plus grand nombre de 
joueurs dans des lieux différent dans le monde pendant 30 minutes. D'après les derniers 
chiffres recensés, ce sont 316 757 joueurs représentant 1627 écoles de 25 pays qui ont 
établi un nouveau record Guinness. Stéphane Sévigny veut poursuivre sur cette 
pyramide de gobelet pour proposer ce sport oculo-manuel lors d'activités après l’école. 


(Photo courtoisie SS) 


L'Association de la presse francophone tient à remercier 
tous les commanditaires du colloque «L'avenir des médias 
écrits communautaires à l'ère du web», qui s'est tenu 
en collaboration avec l'Association des médias écrits 
communautaires du Québec (AMECQ) du 22 au 24 octobre 
dernier, à Québec. 


L'APF souhaite également souligner la contribution du Programme 
d'appui à la francophonie canadienne du Secrétariat aux affaires 
intergouvernementales canadiennes du gouvernement du Québec. Enfin, 
un merci chaleureux à tous les participants, conférenciers et collaborateurs 
qui se sont déplacés et qui ont contribué à faire de ce colloque un grand 
succès. Grâce à vous, les journaux membres de l'APF peuvent se tourner 
vers l'avenir confiants et désormais contempler toutes les avenues 
qui s'offrent à eux en matière de web afin de continuer à informer les 


communautés qu'ils desservent. 


Association 
de la presse 


francophone 


…. 
1 :: hebdos 


QUEBEC 
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Photo : Cabinet de la ministre Aglukkaq 
Le 19 novembre, la veille de la Journée nationale de l'enfant, la ministre de la Santé, 
Leona Aglukkag, s'est rendue au Ottawa Inuit Children's Centre où elle a promis du sou- 
tien additionnel pour le bien-être des enfants et des jeunes autochtones. Elle a confirmé 
un investissement de 20 millions de dollars à l'appui du renouvellement sur deux ans de 
deux volets du Programme d'aide préscolaire aux Autochtones (PAPA). C.P. 


ac Carrefour 
FR Nunavut 


L'écotour du mois de décembre: Atelier de couture et produits dérivés du 
phoque avec Myna Ishulutak . 


Découvrez l'importance de la présence du phoque dans la culture tradi- 
tionnelle inuite avec le visionnement de courts métrages. La réalisatrice du 
film répondra à vos questions sur place. - 


Vous serez également initiés à un projet de couture. 
Confectionnez votre propre pince à cheveux en forme de 
fleur faite en peau de phoque. 


Mercredi 8 décembre, 18h30-21h30 dent 
Coût: 60$ HER 


Renseignements: Danielle Samson 


Tél: 867-979-2800 p. 22 wWww.carrefournunavut.ca 
dsamson@carrefournunavut.ca 





Detites annonces communautaires 


Exposition — Collection d’estampes de Pangnirtung 
Ouverture ce vendredi 26 nov., à 20h au Musée Nunatta. L’exposition se poursuit jusqu’au 
16 janvier 2011. Info : 979-5537 


Carrefour Nunavut vous invite à participer à un sondage 
Court sondage disponible en ligne sur les formations Création de site web et Tenue de li- 
vres/Simple comptable qui seront offertes en 2011. Des rabais sont offerts aux membres. Pour 
participer au sondage: http://www.surveymonkey.com/s/9V3LOVR 


Dîner communautaire au Franco-Centre 
Dernier dîner du vendredi de l’année: le 26 novembre, de 11h30 à 13h. Adultes 18$ / Jeunes 
7$ 


Sun-Moon Yoga (avec hula hoop) 
Sessions de yoga avec Janice Seto les samedis 27 nov. et 4 déc. à 11h. Initiation pour dé- 
butants dès 10h15. Coût: 5$ 


Soirée chic en Arctique 
Samedi 27 novembre, dès 17h, au Franco-Centre : open mic, souper, musique et soirée 
dansante. Billets: 50$, en vente au Franco-Centre 


Soirées badminton 
Activité badminton organisée par le Résefan à tous les lundis, 19h30, au gymnase de l’école 
Joamie. 





Langues officielles 
Les organismes franco- 
nunavois demandent au 
gouvernement d’agir 


Suite au report du dépôt du Plan de 
mise en œuvre de la Loi sur les langues 
officielles du Nunavut et de la Loi sur la 
protection de la langue inuit, les orga- 
nismes franco-nunavois demandent une 
action énergique de la part du gouver- 
nement du Nunavut dans l’application 
et la mise en œuvre de ces lois, indique 
un communiqué. 

Ainsi, |’ Association des francophones 
du Nunavut, Carrefour Nunavut, la Com- 
mission scolaire du Nunavut, la Garderie 
les Petits Nanooks ainsi que le Réseau de 
santé en français du Nunavut, expriment 
leur solidarité avec la Commissaire aux 


l’Association inuit Qikiqtani qui deman- 
daient récemment le dépôt du plan de mise 
en œuvre dans les plus brefs délais. 

La Loi sur les langues officielles du 
Nunavut impose au gouvernement une 
obligation à l’égard des services en 
français sur le territoire. À ce chapitre, 
les organismes franco-nunavois ne dé- 
mordent pas: « Le dernier rapport de la 
Commissaire aux langues, Alexina Ku- 
blu, indique clairement que les services 
en français sont les derniers de classe 
dans la majorité des services offerts par 
les différents ministères du gouverne- 
ment ». 








langues, la Nunavut Tunngavik Inc. et 


Le Nunavut en bref 


Élections à la mairie d’Iqaluit 

Quatre personnes sont en lice pour succéder à Elisapee Sheutiapik en tant que maire d'Tqaluit, 
tandis que trois autres sont dans la course pour un siège vacant au conseil de Ville. À la clôture de 
l’appel de candidatures mardi, quatre résidnets ont été confirmés candidats à la mairie, soit Allen 
Hayward, Paul Kaludjak, James Little et Madeleine Redfern. Les Igalummiut iront aux urnes le 
13 décembre afin d’élire un nouveau maire et un nouveau conseiller. Un vote par anticipation 
aura lieu le 29 novembre. Sheutiapik, qui a été maire de la capitale nunavoise depuis 2003, a 
annoncé sa démission plus tôt ce mois-c1. Elle a cité un certain nombre de raisons à son départ, 
y compris des motifs familieux. Les élections partielles serviront également à combler un siège 
laissé vacant par Natsiq Alainga-Kango, qui brigue la présidence aux élections de la Nunavut 
Tunngavik Inc. Joanasie Akumalik, Ed Devries et Stephen Mansell se présentent pour le siège 
laissé vacant par Alainga-Kango. 


Opposition aux mines d’uranium 

Des militants anti-mines d'uranium ont été invités au Nunavut la semaine dernière par un 
groupe de résidents voulant susciter un débat public sur une proposition visant à construire les 
premières mines d’uranium sur le territoire. Environ 50 personnes sont venues écouter les trois 
conférenciers invités à l’hôtel de ville d’Iqaluit jeudi, une présentation organisée par des citoyens 
préoccupés par la proposition de Areva Resources, qui souhaite construire une mine d’uranium 
à ciel ouvert à environ 85 kilomètres à l'ouest de Baker Lake. Un événement semblable a éga- 
lement eu lieu samedi dans ce hameau d’environ 1700 âmes. Les conférenciers ont parlé des 
problèmes de sante et des impacts environnementaux associés à l’extraction de l’uranium. Bien 
que l'extraction d'uranium est reconnu pour produire des déchets radioactifs, l'impact des mines 
d'uranium modernes sur la santé humaine fait l'objet de débats. Le Nunavut Impact Review 
Board est dans les premières étapes de l'examen de la proposition d’Areva afin de déterminer 
si le projet doit aller de l’avant. 


Bureaux de CanNor à Iqaluit 
L’Agence canadienne de développement économique du Nord (CanNor) a annoncé l’empla- 
cement de son siège social dans la capitale nunavoise plus tôt ce mois-ci. Les bureaux régionaux 
permanents de CanNor seront situés dans l'édifice Inuksugait Plaza Quatre, à Iqaluit. L’agence 
fédérale occupera les premier et deuxième niveaux de l'édifice. Le rez-de-chaussée accueillera le 
personnel régional, et le 2e niveau le personnel de l'administration centrale. Les locaux devraient 
être prêts à accueillir leurs occupants à la fin de 2011. 


Le Nunavoix 


Adresse : C.P. 1799 Iqaluit, NU, XOA OHO fr francophones 
Tél. : (867) 979-4606 poste 24 du Nunavut 
Téléc. : (867) 979-0800 

Courriel : cpelletier@nunafranc.ca 

L’Aquilon. 

Pour collaborer au Nunavoix en tant que 
journaliste ou photographe ou pour inscrire vos 
activités dans nos petites annonces communau- 
taires, veuillez communiquer avec nous au (867) 
979-4606 poste 24. 

Découvrez-nous sur le web : 

www.lenunavoix.ca 


Rédactrice en chef : 
Caroline Pelletier 


Le Nunavoix est un journal hebdomadaire 
réalisé par Nunafr(@nc communications et est 
distribué grâce à l’aimable collaboration de 
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Postes Canada 


Le père Noël passe une lourde commande 


as 
Territoires du : 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


APPEL DE SOUMISSIONS 


Initiative ciblée pour les travailleurs âgés 
- Yellowknife, TNO - 


Le centre de services du Slave Nord du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation (MÉCF) accepte 
actuellement des propositions en lien avec le programme 
Initiative ciblée pour les travailleurs âgés (ICTA). 


L’ICTA aide des organismes et des partenaires 
communautaires à réaliser des projets incitant les 
travailleurs plus âgés à demeurer actifs et productifs sur 
le marché du travail. Les projets doivent être conçus pour 
améliorer l’'employabilité des participants âgés de 55 à 64 
ans et pour les aider, notamment grâce à l'évaluation 

et à la reconnaissance des acquis, au recyclage 
professionnel et à l'acquisition d'expérience dans 

de nouveaux domaines professionnels. 


Le gouvernement du Canada et le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest se partagent les coûts de 
l'Initiative ciblée pour les travailleurs âgés. 


Pour présenter une demande d’aide financière, les 
demandeurs doivent soumettre une proposition de projet 
et la faire parvenir au Centre de services du Slave Nord, 
Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Nova Plaza, 5019, 52° Rue, C. P. 1320, 

Yellowknife NT X1A 2L9, avant : 


17 H, HEURE LOCALE, LE 10 DÉCEMBRE 2010 


Pour de plus amples renseignements ou pour 
obtenir une copie des directives du programme 
ICTA, communiquez avec : 

Michael Saturnino, 

Gestionnaire régional 

du perfectionnement professionnel 

Centre de services 

du Slave Nord du MÉCF 

Nova Plaza, 5019, 52° Rue 

CG. P 1320 

Yellowknife, NT X1A 2L9 

Tél. : 867-766-5100 

Fax : 867-873-0423 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


APPEL D’OFFRES 


Fourniture et installation d’un balisage 
lumineux d’aérodrome 
CT100993 


- Trout Lake, TNO - 


Le ministère des Transports du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest sollicite des offres auprès 
d'entrepreneurs qualifiés pour la fourniture et l'installation 
d’un balisage lumineux d’aérodrome. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Fort Simpson, 
de Hay River ou de Yellowknife, aux TNO, conformément 
aux conditions précisées dans les documents d’appel 
d'offres, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 9 DÉCEMBRE 2010. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer 
les documents d’appel d'offres à compter 
du 22 novembre 2010 aux endroits précités. 


Veuillez noter qu'une rencontre avant soumission aura 
lieu à 10 h 30, le 3 décembre 2010, dans la salle de 
conférence située au 4° étage du YK Centre, au 4922, 
48° Rue, à Yellowknife, TNO. 


Renseignements généraux :  Charlene Lloyd 


Tél. : 867-920-8001 


Renseignements techniques : Pat Ayiku 
Tél. : 867-920-3053 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





OTTAWA (APF) — Comme c’est le cas à chaque 
année depuis 1982, les employés de Postes Canada 
seront particulièrement occupés d’ici Noël, alors 
qu’un million de lettres supplémentaires, toutes 
adressées au père Noël, circuleront dans le système 





Devine qui a 
cessé de fumer? 


k. (En tant que mère et 
k enseignante, je veux 

montrer l'exemple. Je ne 
veux pas que mes enfants 
commencent à fumer. En 
tant qu'Autochtone, je 
sais que le tabac est 
également sacré et qu'il 
compte parmi les quatre 
plantes traditionnelles : le 
(Cle: en Crete CAE ETES 
et le foin d'odeur. Je 
continue de le présenter 
en offrande au Créateur 
et de l'offrir en cadeau de 
remerciement.» 


Marina Powless-Jones 


HAY RIVER 


Si vous connaissez une personne qui a cessé de fumer et 
voulez la mettre en vedette, téléphonez au 920-6907 


as 
Territoires du 


Nord-Ouest Santé et Services sociaux Novembre 2010 | www.hithss.govntca 





+. 
(Photo: SXC) 
postal canadien. Par la suite, une réponse à chacun 
des enfants du Canada et du monde entier ayant 
rédigé ces lettres sera acheminée. 





Ce sont les quelque 11 000 lutins des Postes, béné- 
voles de Postes Canada, qui se chargeront de répondre 
aux enfants au nom du père Noël, et ce, dans plus de 
30 langues différentes, dont le braille. 


À Postes Canada, on affirme être disposé à com- 
poser avec le surplus de courrier qui est attendu à 
destination du pôle Nord au cours des prochaines 
semaines. « Les lutins des Postes du père Noël ont 
aiguisé leurs crayons pour répondre à toutes Îles 
lettres. Les crayons, le papier, les enveloppes et les 
timbres : tout est prêt », indique-t-on du côté de la 
société d’État. 





Depuis 1982, les lutins des Postes ont répondu à 
un total de 18,5 millions de lettres et depuis 2002, ils 
doivent aussi répondre à certains enfants par courriel 
(300 000 courriels depuis 2002). 





"(otre santé d'abord... 


réseau 


TNO SANTÉ 


en français 





en français encote mieux! 


Journée mondiale du SIDA 


La Journée mondiale du sida 2010, orga- 
nisée le 1° décembre, donne l’occasion à des 
personnes d’horizons divers de se rassembler 
pour mieux faire connaître le VIH et le sida, 
pour sensibiliser le public au sida et à la pan- 
démie du virus du VIH. 


Selon l’'ONUSIDA, deux millions de per- 
sonnes à travers le monde sont mortes de 
maladies liées au sida en 2008. En 2009, on 
estimait qu'environ 33,4 millions de person- 
nes à travers le monde vivaient avec le VIH. 
L'Afrique subsaharienne est la région la plus 
touchée, réunissant 67 % des cas mondiaux, 
68 % des nouveaux cas enregistrés chez les 
adultes et 91 % chez les enfants. À l’échelle 
nationale, on estime qu'environ 65 000 Ca- 
nadiens vivent avec le VIH et qu’en 2008, 
environ 2 300 à 4 300 personnes ont été 1n- 
fectées par le VIH. 

Pour la deuxième année de suite, le thème 
de la Journée mondiale contre le sida de 2010, 
menée dans le cadre de la Campagne mondiale 
contre le sida, sera Accès universel et droits de 
la personne. L'objectif est de mettre en valeur 
et de souligner l’importance de comprendre 
le VIH et le sida dans le cadre des droits de 
l’homme. 

La Campagne mondiale contre le sida 
2010 coïncide avec le lancement du DVD 
Sexo Quiz réalisé par le Réseau TNO santé. 








C’est un outil éducatif pour informer et sen- 
sibiliser les jeunes sur le VIH, le sida et les 
infections transmises sexuellement ainsi que 
les relations amoureuses. Nous espérons qu’il 
pourra rejoindre beaucoup de personnes, tant 
à l’échelle territoriale que nationale. 











Les slogans de campagne de la Journée 
mondiale contre le sida de 2010 sont les sui- 
vants : Je suis accepté; Je suis en sécurité; 
Je suis sous traitement; Je suis bien, Je suis 
en pleine possession de mes droits; Tout le 
monde mérite de vivre ses droits; Le droit à 
la vie; Le droit à la santé; L’accès pour tous 
à la prévention, au traitement, aux soins et 
aux services de soutien est un droit humain 
impératif. 

Faites-vous entendre lors de la Journée mon- 
diale contre le sida de 2010 pour sensibiliser 
votre communauté face au VIH et au sida. 

La Semaine canadienne de sensibilisation 
au VIH et au sida, du 24 novembre au 1° dé- 
cembre, ouvrira le bal à la Journée mondiale 
contre le sida, qui sera suivie à son tour de la 
Semaine nationale autochtone de sensibilisa- 
tion du sida, du 1° au 5 décembre. 








Source : Réseau canadien d’info-traitements 
sida (wWWwW.catie.ca), Journée mondiale 
contre le sida 2010 
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Récipiendaire de la Médaille académique du Gouverneur général 


Les Msages de la fierté 


L’enseignante de 2° et 3° année de l’école élémentaire Harry Camsell, Ashley West-Praft, a reçu la Médaille académique 


S1 certains mesurent le fruit de leurs efforts par 
la quantité de médailles qu’ils accumulent, pour la 
jeune enseignante francophone, ce sont les élèves 
qui constituent son meilleur instrument. 


Etre au 100 % de sa connaissance 


Honorée d’avoir reçu la Médaille académique, 
Mme West-Pratt raconte qu’elle a une vision bien 
à elle de ses résultats académiques. Fraîchement 
diplômée du baccalauréat en éducation du collège 
Aurora (Campus Thebacha), elle a maintenu une 
excellente moyenne durant ses études. La jeune 
femme, qui a terminé avec une moyenne générale 
de 92,2 %, préfère justifier ses excellents résultats 
de la manière suivante : « S1 je n’ai pas 100 %, 
c’est qu'’1l y a des choses que je ne sais pas ». Elle 
explique donc qu’en tant qu’enseignante d’une 
classe de 24 élèves, ces choses dont elle parle sont 
primordiales à apprendre. 


« C’est une énorme responsabilité (que d’être 
en charge d’enseigner)! », dit-elle, loin de s’en 
plaindre. « Aujourd’hui (mercredi), j’ai un élève 
qui a augmenté de quatre niveaux de lecture, de- 
puis septembre! C’est énorme, 1l avait beaucoup de 
difficultés auparavant! », raconte-t-elle, les yeux 
brillants de fierté pour son élève et tous les gens 
qui le supportent. « Ça, ça vaut 1000 médailles! », 
lance-t-elle, en souriant. 


Originaire de Mission, en Colombie-Britannique, 
la jeune femme baigne dans le milieu scolaire depuis 
des années. Elle rapporte que ce sont probablement 
ses expériences en tant que suppléante dans les 
écoles ténoises qui l’ont aidée à performer durant 
ses études. 


Aux Territoires du Nord-Ouest depuis sept ans, 
elle habite à Hay River depuis cinq ans. On la trouve, 
depuis la dernière année scolaire, dans la salle 12 
de l’école élémentaire Harry Camsell. Parfaitement 
bilingue, beaucoup de gens l’ont connue comme sup- 
pléante à l’école Boréale, et même comme stagiaire 
là-bas, l’an dernier, dans la classe de Mme Chantal 
Groleau-Payeur. 


Ashley West-Pratt confie nager dans une réalité 
qu’elle 1rait presque jusqu’à qualifier de paradisia- 
que, depuis qu’elle enseigne à l’école Harry Cam- 
sell. Elle a d’ailleurs reçu sa médaille devant ses 
élèves, durant le jour du Souvenir. Un moment fort 
pour ses petits étudiants et elle-même, Mme West- 
Pratt raconte avec tendresse : « Ils étaient fiers, 1ls 
étaient assis bien droits! ». Toujours terre-à-terre, 
elle en a profité, cette Journée-là, pour expliquer 
aux élèves l’importance de bien s’appliquer dans 
ce qu'ils font! 


Bravo Ashley! 


Avis de consultation 
CRTC de radiodiffusion 
R  crRTC2010-826  Canad' 


Le Conseil a été saisi de la demande suivante. Date limite pour le dépôt des 
interventions/observations : 8 décembre 2010. 


+ Pelmorex Communications inc. — renouvellement de licence de la 
station de télévision nationale spécialisée Météomédia/The Weather 
Network — L'ensemble du Canada 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis de 
consultation CRTC 2010-826 sur le site Web du CRTC au www.cric.gc.ca 
à la section « instances publiques » ou appelez le numéro sans frais 
1-877-249-CRTC. 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


fl de [] Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 








Ashley West- Pratt pose avec sa classe de 2e et 3e année de l'école Harry Camsell, à Hay Kiver. 
(Photo : Édith V-R) 


parcscanada.gc.ca parkscanada.gc.ca 


OCCASION D'EMPLOI 


Gestionnaire de lieu 
Lieu historique national Saoyü et ?ehdacho 
Déline (Territoires du Nord-Ouest) 





Parcs Canada est à la recherche d'une personne énergique pour son équipe de gestion dans l'Arctique de l'Ouest. Le 
candidat choisi travaillera dans la magnifique ville de Déline, ou vivent les Sahtugot'ine — les Dénés du Grand lac de 
l’'Ours. La culture des Dénés fleurit à Déline: on y parle notamment la langue des Esclaves du nord, le mode de vie est 
fermement ancré dans la terre, et le patrimoine des Sahtugot'ine est transmis d’une génération à l’autre par les histoires 
et l'enseignement des aptitudes liées à la terre, de l’art et de l'artisanat. 


En qualité de directeur du premier lieu historique national cogéré du Canada, vous élaborerez et mettrez en œuvre des 
programmes et des services qui célèbrent et protègent l'esprit et le patrimoine du lieu historique national du Canada 
Saoyu et ehdacho. Pour ce faire, vous travaillerez de près avec le conseil de cogestion Saoyü-?ehdacho, la société 
foncière de Déline, le conseil des ressources renouvelables de Déline, les aînés de Déline et l'ensemble de la collectivité. 


Le candidat idéal este créatif et travaille bien en équipe. Il se réjouit de travailler dans le cadre du processus de prise de 
décisions par consensus stipulé par l'entente de cogestion Saoyü-/ehdacho. Il a fait ses preuves dans la gestion de 
projets, de personnes et de finances. |l a élaboré et mis en œuvre des programmes d'éducation, d'expérience des 
visiteurs et (ou) de communication. Îl parle bien et écrit bien l'anglais. Il a un diplôme ou un certificat d’un établissement 
d'enseignement postsecondaire dans un domaine se rapportant à ce poste, ou une combinaison acceptable d’études, de 
formation et d'expérience. 


Date de clôture: Le dimanche 12 décembre 2010 à 23 h 59 HNP 


Salaire: 60 623 $ à 65 507 $ par année, plus une généreuse indemnité de poste isolé * 


“Indemnité de poste isolé annuelle maximale — Déline Personne Employé avec personnes à 
à compter du 1° novembre 2010 seule charge 


20 300 $ 33 832 $ 


indemnité | indemnité de poste isolé | | indemnité de poste isolé | isolé 


Indemnité de frais de déplacement en congé 4 019 $ 4 019 $/adulte 
2 743 $/enfant 


Qui peut présenter une demande? Toute personne qui travaille ou réside au Canada. 





Dans l’esprit de l’Entente sur la revendication territoriale globale des Dénés et Métis du Sahtu, la préférence sera 
accordée aux bénéficiaires entièrement qualifiés de cette entente. 


Pour consulter l’énoncé des critères de mérite, pour savoir comment postuler, et pour 
obtenir des renseignements sur ce poste, veuillez communiquer avec Carole Charlton au 
867-777-8803, ou par courriel à l’adresse carole.charlton(@pc.gc.ca. 


This information 1s also available in English. 


Edre god sii Dene k'é k'ola gogodi gehfa. 
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Petites annonces 





Curves 
Recherche entraîneurs de circuit/réceptionniste 
Si vous avez beaucoup d'énergie, une personnalité 
extravertie et une passion pour la mise en forme faites 
parvenir votre CV à: yellowknifecurves@email.com Ou 
présentez-vous chez Curves Avant le 5 octobre 2010. 
Emploi à temps partiel. 


Chambre à louer 
Chambres meublées (avec lit double, télé, commode). 
Libres : 1er décembre et ler janvier. 
Laveuse-sécheuse. Internet non inclus. 
À deux pas de la piscine Ruth Memorial. 
Transport matinal vers le centre-ville possible. 
Non allergique aux chats. Non fumeur. 
Secteur Lanky Court. 650 $ par mois. 
Annie 920-0359 après 18h00. 


Travail à temps partiel 
Recherche gardienne qui serait disponible à tous les jours 
pour venircherchernosenfants (Pré-maternelleet 1ère année) 
à 3 :15-3 :30PM et les garder chez elle ou chez nous jusqu’à 
notre retour du travail (retour +/- 5 heures). Si intéressée, 





Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


It 


Occasion d’emploi 


Affairs Canada 


Numéro de référence : IAN10J-010807-000003 


logement du personnel soit disponible. 


notre site web carrières : http://www.ainc-inac.gc.ca/emp/cw 





This information is also available in English. 





at 
Territoires du 
Nle]re MONT: 


Agent des transports routiers 
de niveau | 


Ministère des Transports 

Division des permis 

et de la sécurité routière 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement varie entre 31,07 $ et 36,17 $ l'heure (soit environ 

entre 60 587 $ et 70 532 $ par année), auquel s'ajoute une 

allocation annuelle de vie dans le Nord de 5 235 $. 

N° du concours : 8186 Date limite : 29 novembre 2010 
D Posez votre candidature en ligne au : 

www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 

faire parvenir vos questions : Centre des services des 

ressources humaines de Hay River, 62, Woodland Drive, 

bureau 209, Hay River NT X0E 1G1. Fax : 867-874-5095; 

courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


Spécialiste en matière d'élaboration 
et d'évaluation des programmes 


Ministère de l'Éducation, Yellowknife, TNO 
de la Culture et de la Formation 

Enseignement supérieur 

Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 42,01 $ l'heure (soit environ 81 920 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 8203 


Enterprise, TNO 


Date limite : 10 décembre 2010 


Analyste des politiques 


Société d'habitation des TNO Yellowknife, TNO 
Direction de la planification stratégique, 
des politiques et des communications 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 40,13 $ l'heure (soit environ 78 254$ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 8199 Date limite : 3 décembre 2010 


Indian and Northern 


Affaires indiennes et du Nord Canada (AINO) - Iqaluit, Nunavut 


Gestionnaire, Services financiers -1 poste permanent à temps plein 

Ouvert aux citoyennes et citoyens canadiens résidant au Canada et à l'étranger. 

Date limite : le 10 décembre 2010 

Salaire annuel : 72,404$ à 93,339$ par année plus des primes intéressantes pour affectation dans 
le Nord, qui comprennent une aide au titre des voyages pour congé annuel. Il est possible qu'un 


Pour plus d’information sur les critères pour ce poste pour obtenir les modalités de candidature, prière de 
visiter le site www.emplois.£c.ca, ou d’appeler au numéro Infotel 1-800-645-5605 ou au numéro ATS 1- 
800-532-9397. Pour plus d’information sur le Ministère d'Affaires indiennes et du Nord Canada, visitez 


veuillez contacter Julie au 
765-0054. 


Astrologie/horoscope 
15 MINUTES GRATU- 
ITES au 1-866-9MEDIUM. 
“CONNEXION MEDI- 
UM” la référence en voy- 
ance pour des milliers 
de Québécois satisfaits. 
2.59$ / min www.Connex- 
ionMedium.ca 1-900-788- 
3486, #83486 Fido/Rog- 
ers/Bell, 24h/24 7j/7 


Cours d’anglais 
La Fédération Franco- 
Ténoise recherche un 
professeur pour donner 


M) des cours d'anglais à des 


Canada 





Au SO TS Te UT: 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





Administrateur des déménagements 
et des indemnités de déplacement 
pour raisons médicales 


Ministère des Ressources humaines 
Services aux employés 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 33,43 $ l'heure (soit environ 65 189 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3450 $. 


N° du concours : 8198 Date limite : 26 novembre 2010 


Agent des affaires médicales 


Administration de santé Yellowknife, TNO 
territoriale Stanton 
Services médicaux 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 33,43 $ l'heure (soit environ 65 189 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3450 $. 


N° du concours : 8192 Date limite : 3 décembre 2010 


Analyste principal des politiques 


Ministère des Travaux publics Yellowknife, TNO 
et des Services 
Services généraux 


Poste à durée déterminée de 10 mois 


Le traitement initial est de 43,94 $ l'heure (soit environ 85 683 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3450 $. 


N° du concours : 8204 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 3 décembre 2010 


D Posez votre candidature en ligne au : 


www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources humaines, 
Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 

3° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219, 

Fax : 867-873-0281; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action positive du gouvernement, les candidats doivent clairement en établir 
leur admissibilité. e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons les 
personnes qui souffrent actuellement d'une invalidité et qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins afin que l'on 
puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours pour pourvoir des postes semblables à durée déterminée ou 
indéterminée. e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 








francophones au Service Immigration. 
Pour plus d'informations, contactez Vincent Méreau 
au 867-920-2919 poste 255. 


Services légaux 
Si vous desirez obtenir des services légaux en francais : 
Matte Legal Services est une firme d'avocat qui offre 
des services en français. Matte Legal Services est situé 
à Fort Simpson. Boîte Postale 124, Suite 158, 9925-102 
Avenue, Fort Simpson NT XO0OE ONO 
Tél. : 1 867 695 3388 Fax : 1 867 695 3389. Courriel rock- 
matte@gmail.com 


Bénévoles recherchés 

Radio Taïgaestconstamment à la recherche de bénévoles 
pour prendre part aux activités de la radio : animation 
radiophonique, technicien en radio, levée de fonds, 
aide à la librairie de CD, etc. Il s'agit d'une excellente 
occasion d'apprendre les rudiments du fonctionnement 
d'une radio. Au besoin, une formation est offerte. Pour 
de plus amples renseignements, n'hésitez pas à contacter 
Pierre au 766-5172. 


Petites annonces 

Placez une annonce dans les journaux francophones 
à travers le Canada, Choisissez une région ou tout 
le réseau — c’est très économique! Contactez-nous à 
l'Association de la presse francophone au 1-800-267- 
7266, par courriel à petitesannonces@apf.ca ou visitez 
le site Internet www.apf.ca et cliquer sur l’onglet PE- 
TITES ANNONCES. 


ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 
STANTON 


= 


Infirmière de clinique 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 





Le traitement initial est de 36,62 $ l'heure (soit environ 
71 409 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 8200 
Date limite : 30 novembre 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
wwWwW.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes pour nous faire 
parvenir vos questions : Ministère des Ressources 
humaines, Service de recrutement du personnel médical, 
Édifice Laing, 2° étage, C. P 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Fax : 867-873-0168; courriel : hithss_recrurtment@gov.nt.ca 


+ Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, 
les candidats doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 

e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. 
Nous encourageons les personnes qui souffrent 
actuellement d'une invalidité et qui nécessitent des 
mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins 
afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans 
le cadre de la procédure d'embauche. 

e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours pour pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 
Un certificat de santé et la vérification du casier 
judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 


L'actualité 
en quelques 
cIlics : 

WWW. 
aquilon.nt.ca 








Le Canadien de Montréal 


Petite Semaine 
de misère 


Alain /Sessette 


Le Canadien vient de 
traverser une petite semaine 
de misère, remportant seule- 
ment un match et subissant la 
N défaite à deux reprises. 





N Lors de ces trois matchs, 
 leclubn’acomptéque quatre 
2 buts et cette situation met 
bien en évidence les difficul- 
tés offensives de son plus haut salarié. Scott Gomez, 
l’homme de sept millions, ne compte que six points à 
sa fiche en 21 matchs. S’1l poursuit dans cette veine, 1l 
ne finira la saison qu’avec 24 points. 











Des aubaines malgré tout 
S1 le plus haut salarié du club en arrache, cela met 
en évidence les aubaines que constituent d’autres 
Joueurs. 





Jeff Halpern ne gagne que 600 000 dollars ou un 
peu moins de 9 % du salaire de Gomez. Avec ses cinq 
buts et huit mentions d’aide (13 points en 21 matchs) 
et une fiche à forces égales de + 8, le vieux Joueur de 
centre est une véritable aubaine. 





Toujours à l’avant, se trouve Mathieu Darche qui ne 
gagne qu’un demi million a amassé cinq points en 15 
matchs et présente une fiche de + 6 à forces égales. 





lÂBERTÉ 


Sous la responsabilité de la rédactrice en chef, la 
personne choisie devra : 


e mener des entrevues, rédiger des articles, prendre 
des photos; 

e faire la recherche de sujets d'articles; 

e faire le suivi de ses dossiers et assurer une part de la 
couverture communautaire régionale; 

e couvrir des sujets dans différents domaines : 
politique, communautaire, économique, culturel, etc. 


Exigences : 


e maîtrise du français parlé et écrit et bonne 
connaissance de l'anglais; 

e excellentes capacités de travailler en équipe et sous 
pression et de respecter des échéanciers serrés; 

e disponibilité pour couvrir des événements en soirée 
et les fins de semaine au besoin; 

e posséder une voiture et un permis de conduire 
valide. 


Lieu de l'emploi : Saint-Boniface (Manitoba) 
Entrée en fonction : dès que possible 


Le journal offre un excellent régime d'assurances 
collectives et une équipe dévouée et dynamique. 


Faites parvenir votre candidature avant le 17 décembre 
2010 à : 


Sophie Gaulin, directrice 

Journal La Liberté 

C.P. 190 Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 
Téléphone : (204) 237-4823 ou 1 (800) 523-3355 
Courriel : la-liberte@la-liberte.mb.ca 


Seul(e)s les candidat(e)s retenu(e)s en entrevue seront 
contacté(e)s. 


Le seul hebdomadaire publié en français au Manitoba depuis 1913 


Il se retrouve aussi 
des aubaines à la ligne 
bleue. 


Le plus étonnant, c’est 
Alexandre Picard. Jenele 
connaissais pas beaucoup 
à son arrivée à Montréal. Ce qu’on disait de lui, c’est 
qu'ilne jouait pas très bien défensivement. C’est certain 
qu'il affronte rarement les meilleurs trios adverses, 
tâche qui incombe aux deux autres duos de défenseurs. 
Malgré tout, le jeune Picard montre une fiche de + 7 
à forces égales en 13 matchs. C’est donc dire que son 
apport défensif est un atout pour l’équipe. 

















L'autre aubaine à la défensive, c’est le jeune P. K. 
Subban. À moins d’un million (875 000), il présente 
une fiche de 1 but et sept mentions d’aide et + 5 à 
forces égales. 


La contre-performance du club contre Philadelphie, 
le 22 novembre, a été mal prise par l’entraîneur en 
chef, Jacques Martin. Les jours suivants, 1l a décrèté 
des pratiques éreintantes. Il faut espérer que le signal 
a passé. Lors du match contre Philadelphie, après une 
première période dominée par le Canadien, les joueurs 
ont pratiquement disparu pendant les deux dernières 
périodes et le club a subi la défaite. On verra contre les 
Kings, les Trashers et les Sabres comment les joueurs 
vont réagir. 





LE RÉGIONAL Le Rempait 
Ty . | Windsor - Chatham 
amilton - Niagara 


+ J E 
LE MÉTROPOLITAIN L Action 


Toronto et la banlieue London - Sarnia 


Poste de journaliste 


Poste permanent, temps plein, principalement en français 


Vous êtes une personne fiable, soucieuse de la qualité de votre 
travail et vous savez bien gérer votre temps. Vos valeurs reflètent 
l'engagement envers le travail d’équipe et le développement de l’en- 
treprise. Vous aimez les défis et vous avez la capacité de travailler 
de façon autonome. 


Description du poste 

Rédiger des articles 

Prendre des photos 

Couvrir des événements 

Faire des entrevues 

Réviser les épreuves 

Contribuer à la mise en page et au montage au besoin 
Participer à la distribution hebdomadaire du journal 
Autres tâches connexes au besoin 


Exigences 
Avoir un intérêt pour le journalisme écrit 
Excellente maîtrise du français parlé et écrit 
Bonne connaissance de l’anglais parlé et écrit 
Capacité de travailler en équipe tout en faisant preuve d’autono- 
mie et d'initiative 
Permis de conduire valable et automobile 
+ Connaissance de l’environnement informatique Windows 
La personne doit pouvoir travailler aisément sous pression à des 
heures irrégulières incluant les fins de semaines 


Entrée en fonction : aussitôt que possible 
Lieu : sud de l'Ontario 


Les personnes intéressées peuvent faire parvenir leur curriculum 
vitae le plus tôt possible par télécopieur au (905) 790-9127 ou par 
courriel à l’adresse denis @lemetropolitain.com. 
Nous ne communiquerons qu'avec les personnes retenues 
pour une entrevue. 


Demandez la version PDF 
de votre hebdo francophone : 


direction _aquilon@mac.conm 
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© Services de santé et Services sociaux du 


*DEHCHO 


“Nezu Gots'’endih Gha Gots’ähodi” 


Infirmière en chef 
Fort Liard, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 46,00 $ l'heure (soit environ 
89 700 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 7 530 f. 


N° du concours : 8205 Date limite : 3 décembre 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Ministère des 
Ressources humaines, Service de recrutement du personnel 
médical, Édifice Laing, 2° étage, C. P. 1320, 

Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0168: 


courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


° Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une invalidité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins afin 
que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre 
de la procédure d'embauche. 
Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours pour pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 
Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





Infirmière autorisée 

Fort Smith, TNO 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 38,32 $ l'heure (soit environ 


74 724 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 5 943 $. 


N° du concours : 8201 Date limite : 26 novembre 2010 


Infirmières auxiliaires 
autorisées, Foyer de soins 


spéciaux Northern Lights 
Fort Smith, TNO 


Un poste à durée indéterminée 
Un poste à durée déterminée jusqu'en novembre 2011 


Le traitement initial est de 33,43 $ l'heure (soit environ 
65 189 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 5 943 $. 


Date limite : 3 décembre 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Ministère des 
Ressources humaines, Service de recrutement du personnel 
médical, Édifice Laing, 2° étage, C. P. 1320, 

Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 

courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


N° du concours : 8202 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une invalidité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins afin 
que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre 
de la procédure d'embauche. 

° Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

+ Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir 
de ces concours pour pourvoir des postes semblables à 
durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





12 


L'AQUILON, 26 NOVEMBRE 2010 


Les meilleurs biscuits! 


Karen Wall, cuisinière hors pair? 


Est-ce la chance du débutant ou un talent inné qui a permis à Karen Wall, francophone de Hay River, 
de remporter le concours de biscuits présenté par la Bibliothèque de Hay River, samedi dernier? 


£dith Vachon- Raymond 


Jamais Karen Wall n’aurait pensé remporter un 
concours de biscuits, avant samedi dernier. « Je cuisine, 
mais jamais des sucreries! », explique Karen, encore es- 
tomaquée d’avoiréte, de loin, la favorite lors du concours 
de biscuits. « Son panier a été le premier à être vide! », 
s’exclame Adam Hill, responsable des activités à la Bi- 
bliothèque de Hay River. Ce dernier semblait d’ailleurs 
encore saliver au souvenir de ces biscuits au ricotta et 
garnis d’un glaçage au fromage à la crème. 








Mme Wall raconte qu’elle a décidé à la dernière 
minute de participer à ce concours. « Adam (Hill) m’a 
lancé le défi en me disant que ça ne valait pas la peine 
de participer, car ses biscuits allaient remporter », 
s’esclaffe-t-elle. Comme le dirait l’expression, l’arro- 
seur arrosé a eu à Jeter les armes devant la popularité 
incontestée des biscuits de la francophone. Le plus drôle 
demeure, selon la nouvelle pâtissière, qu’elle n’avait 
jamais réalisé seule une quelconque recette de biscuits. 
« J’a1 acheté un magazine avec 200 recettes de biscuits 
et J'en ai choisi une », dit-elle. « Simon (son conjoint) 
est même allé m'acheter des batteurs parce que je n’en 
possédais aucun! », ajoute Mme Wall. 




















En plus d’un certificat, certifié par le « Cookie Mons- 
ter » Adam Hill, lui-même, confirmant les talents en 
matière de biscuits de Karen Wall, cette dernière a reçu 
plusieurs prix, dont un ensemble pour faire de la fondue 
et des chandelles ornementales. « Ça sera utilisé durant 
le temps des Fêtes! », confie-t-elle joyeusement. 








Maintenant devenue une pâtissière reconnue par la 
collectivité de Hay River, Mme Wall partage qu’elle 
ne prendra pas sa retraite des fourneaux. En effet, elle 
prévoyait, mercredi dernier, refaire la recette pour les 








J — +] 


Karen Wall pose avec les autres gagnants du concours de biscuits présenté 






par la Bibliothèque de Hay River. (Courtoisie Bibliothèque de Hay River) 





visiteurs du Salon du livre de l’école Boréale qui débu- 
tait aujourd’hui (vendredi). L’enseignante de soutien à 
l’établissement francophone confie qu’elle envisage de 
cuisiner davantage de pâtisserie dorénavant! Une nou- 


2.4 MOTS CROISÉS? 


Les mofs croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 133 


HORIZONTALEMENT 
- Violences que l’on fait subir à 


un ennemi pour s’indemniser 
d’un dommage qu’il a causé. 


- Ambitieux peu scrupuleux. 


— Se suivent. 


-_ Écrivain qui use habituelle- 


ment de l'ironie. — Baie 
des côtes de Honshü. 


- Tamis de crin.— Finis. 
- C’est le prix d’une rançon. - 


Juriste français (1848-1913). 


- _ Spontanés, naturels. - Vieux. 
- Profession. 


— Chef au-dessus du caïd. 


- _ Toucha. - Varie entre 


deux niveaux. 


- Relative à la pêche 


de morue. — Difficulté. 


- Philosophe français 


(1900-1977). — Crierais, 
en parlant du cerf. 


- Algues rouges gélatineuses. 


— Irlande. 


12- Petit-four sec arrondi (pl.). 


— Commune de Suisse. 


VERTICALEMENT 
1- 


2- 


Argumentation. 

Fautes survenues dans 
l'impression d’un ouvrage. 
— Pièce centrale traversée 
par l’essieu. 


-_ Auteur qui écrit en prose. 


- Gamme. 


- Parti indépendantiste du 


Québec autrefois. — Qui 
appartient au gosier. 


-_ Échappera à quelque chose 


de nuisible. —- Meurtri, en 
parlant d’un fruit. 


- Située. - Ronds-points 


à plus de quatre voies. 


- _ Corps célestes. — Ils 


conservent les aliments. 


-_ Éléments d’un test. 


— Piquant au goût. 


-_ Personnel. — Elles vendent 


des estampes. 


10 


11 


10- Changeant. - Acquière. 
11- Tente de. -— Rivière 
de France. 


12- Femme de lettres américaine 
(1874-1946). — Interrompre. 


RÉPONSE DU NO 132 


Horoscope 


SAUTER UENTS UT 


Vierge 


BÉLIER 

Voire détermination est présentement quelque 
chose qui vous est très profitable. La planète 
Mars fait que vous êtes capable de très bien 
diriger votre vie. Il est possible que plusieurs 
choses changent rapidement sur le plan de 
voire travail. 


TAUREAU 

Vous voulez à tout prix savoir la vérité au sujet 
de certaines choses concernant vos sentiments. 
Cependant, sachez que les gens n'ont pas tous 
la même notion de la franchise. Cela apporte 
plusieurs incompréhensions. 


GÉMEAUX 

Vous êtes dans une période qui demande d'être 
très attentif face à tout ce qui est relié à vos 
projets. La planète Jupiter vous apporte des 
situations extraordinaires et magnifiques. Vous 
en êtes étonné. 


CANCER 

Vous êtes digne dans tout ce que vous vivez. 
Cependant, vous voulez apporter une grande 
rigueur à tous vos actes. Vous désirez que tout 
aille bien. Cela est vraiment équitable pour vous 
et pour les autres. 


LION 

Voici une semaine qui vous apprend à compter 
sur vous-même. Vous avez des choses peu 
communes à vivre, et présentement cela vous 
demande un surcroît d'effort. Vous devez être 
très sérieux face à tout ce que vous exigez 
des autres. 


VIERGE 
La planète Uranus fait que vous changez énor- 
mément face à vos attentes du passé. Certaines 


velle qui réjouira certainement de nombreux bedons! 


Comme quoi un simple concours de biscuits peut 
parfois mener à une véritable découverte! 


choses n'ont plus du tout le même impact sur 
vous. Vous avez la sensation de pouvoir mieux 
vous développer intérieurement. 


BALANCE 
Vous avez besoin que l'on soit très près de vous 
moralement. Vous savez ce qui vous apporte 
un sens de l'authenticité dans vos relations 
avec les autres. Cela est primordial pour votre 
équilibre. 


SCORPION 

Soyez très confiant en vous-même. Bientôt, le 
Soleil fera en sorte que vous vous comprendrez 
mieux vous-même. Vos serez plus disponible 
pour les autres. Vous êtes dans une période où 
tout devient meilleur. 


SAGITTAIRE 

Vous commencez un cycle pendant lequel vous 
serez capable de mieux vivre, surtout sur le 
plan émotionnel. Plusieurs choses qui vous sem- 
blaient très difficiles à comprendre deviennent 
plus faciles à analyser maintenant. 


CAPRICORNE 

Cette semaine vous donne de grands espoirs. 
Vous êtes très fier de ce que vous désirez 
faire. Vous serez appelé à être très près des 
gens que vous aimez. Cela vous comblera 
intérieurement. 


VERSEAU 
Vous avez de grandes possibilités d'accéder à 
des choses formidables. Vous avez besoin de 
réaliser à quel point vous pouvez vous dépasser. 
Cela sera possible et vous en serez vraiment 
épanoui. 


POISSONS 

Voici une semaine qui vous apporte des choses 
bénéfiques. La planète Vénus fait que les gens 
vous aiment beaucoup. Vous vivez cela d'une 
manière formidable. C'est vraiment très valori- 
sant. Remerciez-en la vie. 





